АГЕНТСЬКИЙ   ДОГОВІР   № _______________ ________

м.Київ                                                                              “_______” _______________ 20___ р.
ПЕРЕВІЗНИК: Товариство з обмеженою відповідальністю ТРАНСТЕМПО, 

компанія, яка зареєстрована за законодавством України,
Юридична адреса (адреса для поштової кореспонденції): 01001, Україна, м.Київ,  вул.Софіївська, 10-А

Номер в єдиному державному реєстрі підприємств та організацій України (ЄДРПОУ): 32531086

Згідно Податкового Кодексу України ТОВ «Транстемпо»  є  платником податку на прибуток на загальних умовах;

Індивідуальний податковий номер (ІПН) платника ПДВ: 325310826590

Банківські реквізити: 

Назва банку: АТ "ПроКредит Банк" м.Київ

Рахунок IBAN: UA913209840000026005220339918

Код банку (МФО) 320984;   SWIFT/BIC: MIFCUAUK  
Тел/Моб.:  +38 067 467 44 77; +38 063 247 03 53; +38 050 435 44 00;

E-mail:  transtempo@ukr.net    URL:  www.transtempo.ua
в особі директора Дерези Олександра Анатолійовича 

надалі ПЕРЕВІЗНИК, з однієї сторони 

та

АГЕНТ:  ТОВ «____________» 

компанія яка зареєстрована за законодавством _________________________
Юридична адреса: _________________________

Фактична адреса: __________________________

Номер в єдиному державному реєстрі підприємств та організацій України (ЄДРПОУ): 

Згідно Податкового Кодексу України ТОВ «____________»  є  платником податку на прибуток на загальних умовах, Індивідуальний податковий номер (ІПН) платника ПДВ: _______________

Банківські реквізити: 

Назва банку: ______________ 

р/р IBAN № ______________ 

Код банку (МФО) __________;   SWIFT/BIC: __________

Тел:

Моб.:

E-mail:  

URL:  www.__________ 

в особі директора _____________________________________, 

надалі АГЕНТ , з іншої сторони 

(надалі разом – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), враховуючи те, що Сторони мають достатній об’єм прав для укладення договорів такого виду та укладення цього Договору не порушують права третіх осіб, уклали цей Агентський договір (далі – «Договір») про наступне: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. За цим Договором АГЕНТ зобов’язується за винагороду, в порядку та на умовах, визначених цим Договором, надавати послуги з продажу юридичним та фізичним особам проїзних документів (квитків) на міжнародні перевезення пасажирів та багажу маршрутами ПЕРЕВІЗНИКА, а ПЕРЕВІЗНИК зобов’язується надати інформацію АГЕНТУ щодо розміру його винагороди, вартості проїзних документів (квитків), маршрутів перевезення, типу рейсу, кількість місць, що належать до продажу, умови повернення вартості проїзних документів (квитків) та іншу інформацію необхідну АГЕНТУ для здійснення ним своїх зобов’язань.

1.2. АГЕНТ діє як незалежний комерційний представник, не є працівником або представництвом ПЕРЕВІЗНИКА, і несе повну відповідальність за сплату податків у країні своєї реєстрації.
1.3. Надання послуг за цим Договором не обмежується територією держави Україна і може здійснюватися на території будь-якої іншої країни світу.  

2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
2.1. ПЕРЕВІЗНИК:
2.1.2. Зобов’язується надати АГЕНТУ повну і достовірну інформацію про: клас та категорію автобусів, за допомогою яких здійснюються перевезення, маршрути, шлях проходження, час і місце відправлення, тарифи проїзних квитків, кількість вільних місць, відомості про страховика та іншу інформацію необхідну Агенту для здійснення своїх повноважень за цим Договором, шляхом доступу до автоматизованої системи продажу квитків: https://brs.transtempo.ua/, власником якої є  ПЕРЕВІЗНИК  і до якої АГЕНТУ дається ідентифікатор користувача (тобто унікальний доступ: логін та пароль). 
2.1.3. ПЕРЕВІЗНИК зобов’язується забезпечувати конфіденційність ідентифікатору користувача (логін та пароль) до системи продажів квитків, що переданий АГЕНТУ згідно до п. 2.1.2. Договору. 
2.1.4. Зобов’язується забезпечити доступ до Правил перевезення пасажирів і багажу ТОВ«ТРАНСТЕМПО» шляхом розміщення їх на офіційному сайти ПЕРЕВІЗНИКА, якими Сторони керуються під час виконання умов Договору.

2.1.5. Зобов’язується розглядати та вирішувати усі скарги пасажирів, що стосуються їх міжнародного перевезення та багажу, вживати заходів щодо відшкодування заподіяної їм шкоди, якщо це сталося з вини ПЕРЕВІЗНИКА. 
2.1.6. Зобов’язується прийняти до перевезення пасажира, якому АГЕНТОМ оформлено Квиток та який оплатив АГЕНТУ послугу перевезення.
2.1.7. ПЕРЕВІЗНИК зобов’язується у разі зміни дати та часу відправлення, зміни маршруту повідомити про це АГЕНТА шляхом направлення повідомлення на адресу електронної пошти, що зазначена у цьому договорі або за допомогою автоматизованої системи продажу квитків. 

2.2. АГЕНТ:
2.2.1 Зобов’язується реалізувати пасажирам, від імені та на користь ПЕРЕВІЗНИКА, проїзні квитки на засадах, що випливають з «Правил перевезення пасажирів ТОВ «ТРАНСТЕМПО», а також повертати пасажирові належні суми коштів у випадках передбачених цим Договором.
2.2.2 Зобов’язується  здійснювати  бронювання та продаж квитків в режимі реального часу (on-line) за допомогою мережі Інтернет відповідно комп'ютерної Системи ТОВ «ТРАНСТЕМПО»: https://brs.transtempo.ua/, у тому числі шляхом інтеграції та/або посередництва програмного інтерфейсу (API) ПЕРЕВІЗНИКА.
2.2.3 Зобов’язується у випадку відмови пасажира від перевезення здійснювати повернення вартості квитка з урахуванням утримання коштів на користь ПЕРЕВІЗНИКА в порядку та на умовах визначених «Правилами перевезення пасажирів на міжнародних автобусних маршрутах ТОВ «ТРАНСТЕМПО», що розміщені на офіційному сайті ПЕРЕВІЗНИКА. 

2.2.4 Зобов’язується надавати інформацію пасажирам про наявність рейсів, вільних місць на них, часу відправлення, вартості квитка, наявність сервісних служб, їх перелік тощо у відповідності із п. 2.1.2. цього Договору. 
2.2.5 З метою забезпечення більш ефективної реалізації цього Договору АГЕНТ має право створювати мережу субагентів та укладати з ними на умовах цього Договору відповідні субагентські договори, зміст яких в частині предмету, прав та обов’язків сторін  повинен відповідати даному Договору.
2.2.6 При укладанні субагентських договорів згідно п.2.2.5 АГЕНТ самостійно зобов’язується здійснити консолідацію виручки з реалізації квитків субагентом.
2.2.7 Вчасно перераховує ПЕРЕВІЗНИКУ одержані від реалізації проїзних квитків кошти.
2.2.8  В разі необхідності самостійно та за власний рахунок забезпечує себе бланками квитків (проїзних документів) на міжнародні рейсові маршрути з нанесеним типографським способом номеру квитка і його вартості та дотриманням усіх інших вимог встановлених законодавством тієї країни де здійснюється реалізація проїзного документу (квитка).  
2.2.9 АГЕНТ не має права будь-яким чином змінювати чи коригувати умови перевезення або зменшувати вартість проїзного документу квитка (тариф) встановлену ПЕРЕВІЗНИКОМ.
2.2.10   АГЕНТ несе відповідальність перед пасажирами за збитки, понесені ними та документально підтвердженими внаслідок надання АГЕНТОМ інформації, що не відповідає п. 2.1.2. цього Договору або іншого невиконання чи неналежного виконання Договору.  
2.2.11 АГЕНТ самостійно несе відповідальність за конфіденційність та збереження ідентифікатору користувача (логін та пароль) до автоматизованої системи продажів квитків.
2.2.12 АГЕНТ зобов’язаний дотримуватись вимог GDPR щодо обробки персональних даних.
2.2.13 Зобов’язаний забезпечувати належний рівень обслуговування клієнтів та збереження репутації ПЕРЕВІЗНИКА.

2.2.14 . Після розірвання договору АГЕНТ зобов’язується припинити використання логотипу, бренду та системи бронювання ПЕРЕВІЗНИКА.
3. РОЗРАХУНКИ

3.1. АГЕНТ бере на себе зобов'язання по закінченні календарного місяця (звітного періоду),  не пізніше 3 числа наступного місяця, надати ПЕРЕВІЗНИКУ електронною поштою у форматі PDF, ЗВЕДЕНИЙ РЕЄСТР продажу квитків на рейси які відбулись протягом календарного місяця (звітного періоду) з 00:00:00 годин першого числа календарного місяця до 23:59:59 години останнього числа  календарного місяця із обов’язковим зазначенням суми кожного проданого квитка, його номера, прізвища пасажира та розміру коштів що вже були  повернені платнику за невикористані проїзні документи (квитки). 
3.2. ПЕРЕВІЗНИК погоджується приймати в якості оригіналу електронну копію зведеного реєстру, але в подальшому з направленням оригіналу з підписом і печаткою за допомогою поштових або електронних засобів зв’язку;
3.3. ПЕРЕВІЗНИК зобов’язаний надати АГЕНТУ узгодження суми звіту в тому самому порядку та на умовах передбачених п. 3.1.-3.2. цього Договору.  
3.4. АГЕНТ бере на себе зобов'язання по закінченні календарного місяця (звітного періоду),  не пізніше 5 числа наступного місяця, з дотриманням вимог п.п. 3.1, 3.2., 3.3. цього Договору надати ПЕРЕВІЗНИКУ оригінал Акту приймання передачі послуг за Договором шляхом направлення засобами поштового або електронного зв’язку.  
3.5. Агентська винагорода за цим Договором становить 15 % (п’ятнадцять) відсотків від вартості проданих проїзних документів (квитків). У випадку повернення коштів за оплачений але не використаний проїзний документ (квиток) за ініціативою пасажира (платника), винагорода АГЕНТА підлягає нарахуванню та оплаті в розмірі 15% (п’ятнадцять) відсотків від суми утриманих з пасажира (платника) коштів згідно «Правил перевезення пасажирів на міжнародних автобусних маршрутах ТОВ «ТРАНСТЕМПО».
3.6. Кошти, що надходять на розрахункові рахунки АГЕНТА в рамках виконання умов цього договору в розмірі вартості проїзного документу (квитка) встановленої ПЕРЕВІЗНИКОМ, належать ПЕРЕВІЗНИКУ, є транзитними для АГЕНТА і підлягають перерахуванню на розрахунковий рахунок ПЕРЕВІЗНИКА за вирахуванням Агентської винагороди не пізніше 7 числа наступного місяця за виключенням розміру коштів, що вже були  повернені платнику, за невикористані проїзні документи (квитки).

3.7. У випадку повернення 100% коштів за проїзний документ (квиток) в наслідок будь-яких дій ПЕРЕВІЗНИКА (відміна рейсу, пошкодження транспорту, помилки в розкладі руху тощо) винагорода АГЕНТА не підлягає нарахуванню та сплаті. 

3.8. Розрахунки між Сторонами за цим Договором здійснюються у національній валюті України — гривні — шляхом безготівкових банківських переказів на рахунки Сторін.

3.9. Усі податки, збори, комісії, обов’язкові платежі які належать до сплати під час взаєморозрахунків Сторони сплачують самостійно. 
4. СТРОК ТА ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ
4.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання і діє до «____»  __________ 20____р. але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами прийнятих на себе зобов'язань;
4.2. Якщо жодна із сторін не пізніше ніж за 10 днів до закінчення строку дії Договору не заявить про його припинення, Договір автоматично продовжується на той самий строк на тих самих умовах, які визначені цим Договором.
4.3. Дію Договору може бути припинено кожною із Сторін за умови попередження іншої сторони за 30 днів до його розірвання. 
4.4. Дію Договору може бути припинено ПЕРЕВІЗНИКОМ без попередження в односторонньому порядку у випадку невиконання АГЕНТОМ вимог положень розділу 2 та розділу 3 цього Договору.
5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1.  За не сплату платежів у терміни, встановлені Договором, АГЕНТ зобов’язується сплатити на користь ПЕРЕВІЗНИКА пеню в розмірі 5% (п’яти відсотків) від несплаченої суми за кожен день прострочення.
5.2. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором винна сторона зобов'язана відшкодувати іншій стороні спричинені їй збитки і виплатити неустойку у розмірі 3 % річних від суми збитків. 
5.3. За наявності у АГЕНТА субпосередників, субагентів, комісіонерів, довірених осіб тощо, які за дорученням АГЕНТА діють з метою реалізації цього Договору, АГЕНТ несе повну відповідальність за їх дії перед ПЕРЕВІЗНИКОМ. 
5.4. Сторони звільняються від будь-якої відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань, що сталося в результаті дії форс-мажорних обставин.
5.5. В разі порушення умов цього Договору АГЕНТОМ всі штрафні санкції передбачені цим Договором, не мають строку позовної давності, можуть бути нараховані та підлягають сплаті в будь-якій час не залежно від строку їх виникнення.  
5.5. Сторони несуть повну матеріальну відповідальність за достовірність наданої інформації, а також за порушення податкового чи споживчого законодавства у своїй країні.
5.6.  ПЕРЕВІЗНИК не несе відповідальності за податкові чи фінансові порушення АГЕНТА.
5.7. У разі накладення штрафів або претензій до ПЕРЕВІЗНИКА через дії АГЕНТА, останній зобов’язаний відшкодувати всі збитки.

5.8. АГЕНТ несе матеріальну відповідальність за шкоду ділової репутації ПЕРЕВІЗНИКА.

6. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

6.1 Усі спори, що виникатимуть у ході реалізації цього Договору вирішуються Сторонами шляхом переговорів. 
6.2.У разі недосягнення згоди спір може бути переданий на вирішення до суду  за територіальною підсудністю та юрисдикцією за вибором ПЕРЕВІЗНИКА. 

7 . ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 
7.1. Сторони домовилися, що при виконанні цього Договору допускається використання електронного документообігу, включно з направленням, підписанням та обміном документами (у тому числі актами, рахунками, звітами, додатками, листуванням) у електронній формі.

7.2. Документи, надіслані електронною поштою з офіційних адрес сторін, через сервіси електронного документообігу (M.E.Doc, Вчасно, Paperless, або інші узгоджені системи), а також підписані кваліфікованим електронним підписом (КЕП) або удосконаленим електронним підписом (eIDAS), мають таку ж юридичну силу, як і документи, оформлені у паперовій формі з власноручними підписами.

7.3. Електронна копія (PDF, скан-копія або зображення у форматах JPG, PNG тощо), відправлена електронною поштою або через інші офіційні канали зв’язку сторін, вважається належним доказом факту направлення та отримання документа, якщо немає письмових заперечень протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання.

7.4. Сторони погоджуються, що обмін документами, у тому числі актами виконаних робіт та звітами, може здійснюватися виключно в електронній формі, без обов’язкового дублювання у паперовому вигляді, якщо інше прямо не передбачено цим Договором або вимогами податкового законодавства.

7.5. Дата відправлення електронного документа на електронну адресу іншої сторони або в електронну систему документообігу вважається датою його підписання та направлення, якщо не зазначено інше.

7.6. Усі електронні документи, що створені або передані в рамках цього Договору, визнаються доказами у випадку судового або арбітражного розгляду, на рівні з оригіналами паперових документів.

7.7. Кожна сторона несе відповідальність за збереження своїх засобів електронного підпису, логінів, паролів, ключів доступу та за несанкціоноване використання її електронного підпису третіми особами.

7.8. У випадку зміни електронної адреси або системи електронного документообігу, сторона зобов’язана повідомити іншу сторону у письмовій або електронній формі не пізніше ніж за 3 (три) робочих дні до початку використання нової адреси або системи.

7.9. Якщо будь-яка зі сторін вимагає отримання оригіналу документа у паперовій формі, інша сторона зобов’язана надати його протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання відповідного запиту.

8. ПРАВА НА ОБ’ЄКТИ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ

8.1.
Сторони домовилися, що всі виключні майнові права на об'єкти інтелектуальної власності, які будуть використані в процесі виконання цього Договору, у тому числі передбачені Цивільним Кодексом України, Законом України «Про авторське право і суміжні права», Бернською конвенцією про охорону літературних і художніх творів (Паризького акту від 24.07.1971, зміненого 02.10.1979), Всесвітньою конвенцією про авторське право 1952 року, а також іншими міжнародними нормативно-правовими актами, а саме: 
· право на використання об'єкта інтелектуальної власності, 
· виключне право дозволяти використовувати об'єкт інтелектуальної власності, 
· виключне право перешкоджати неправомірному використанню об'єкта інтелектуальної власності, у тому числі забороняти таке використання, а також інші права, які існують на сьогоднішній день або будуть існувати у майбутньому, належать ПЕРЕВІЗНИКУ.
8.2.
Виключне право на використання об’єкту інтелектуальної власності дозволяє ПЕРЕВІЗНИКУ використовувати його у будь-якій формі і будь-яким способом та без будь-яких умов. 
8.3. АГЕНТ використовує авторські права ПЕРЕВІЗНИКА (розміщує, використовує, посилається на знаки для товарів і послуг, логотипи, торгівельні марки тощо) виключно з письмового дозволу ПЕРЕВІЗНИКА.  
8.4.
Виключне право ПЕРЕВІЗНИКА на дозвіл чи заборону використання об’єкту інтелектуальної власності поширюється як на вже існуючий об’єкт інтелектуальної власності так і на ті, що будуть створені в  майбутньому. 
8.5.
Спосіб і місце зазначення імені ПЕРЕВІЗНИКА на об'єкті інтелектуальної власності залишається на розсуд ПЕРЕВІЗНИКА або іншого правовласника у випадку відступлення ПЕРЕВІЗНИКОМ виключних прав. ПЕРЕВІЗНИК, як правовласник, вправі використовувати знак охорони авторського права із зазначенням власного найменування.
8.7.
 Володіння ПЕРЕВІЗНИКОМ виключними майновими правами зберігає свою чинність на весь термін дії авторського права на всіх територіях, включаючи інші держави.
8.8.
ПЕРЕВІЗНИК гарантує, що володіння ним авторськими правами не порушують авторських і патентних прав, комерційних таємниць та інших прав третіх осіб, а у разі порушення таких прав, зобов'язується власними силами та/або за власний рахунок вирішувати усі претензії та позови таких третіх осіб. 

9. КОНФЕДЕНЦІИНА ІНФОРМАЦІЯ

9.1. Під «конфіденційною інформацією» у цьому Договорі розуміється будь-яка інформація, що має комерційну, технічну, організаційну, фінансову чи іншу цінність, яка передана або стала відомою одній із Сторін у процесі виконання цього Договору, незалежно від форми її передачі (усна, письмова, електронна, цифрова, через системи бронювання тощо).

9.2. До конфіденційної інформації належить, зокрема, але не обмежується: дані про тарифи, структуру цін, комісії, умови співпраці та бізнес-моделі ПЕРЕВІЗНИКА; інформація про клієнтів, пасажирів, маршрути, статистику продажів, контактні дані пасажирів і партнерів; технологічна, технічна та програмна інформація, що стосується онлайн-систем бронювання (включаючи вебпортали, API-доступи, логіни, паролі, алгоритми роботи, методи інтеграції); відомості про маркетингові стратегії, рекламні кампанії, комерційні плани, контракти з іншими агентами, партнерські угоди; фінансові звіти, банківські реквізити, внутрішні документи ПЕРЕВІЗНИКА; будь-яка інформація, позначена як «Конфіденційно» або така, що за своєю природою є комерційною та не призначена для розголошення.
9.3. Кожна зі Сторін зобов’язується: не розголошувати, не передавати та не поширювати Конфіденційну інформацію без письмового дозволу іншої сторони; використовувати Конфіденційну інформацію виключно для виконання цього Договору; вживати всіх необхідних організаційних, технічних і правових заходів для запобігання несанкціонованому доступу до такої інформації; забезпечити, щоб усі співробітники, субагенти, контрагенти або консультанти, які матимуть доступ до інформації, були зобов’язані зберігати її конфіденційність на таких самих умовах, як і Сторона.
9.4. Не вважається порушенням розголошення інформації, якщо: така інформація вже є публічно відомою або стала загальнодоступною не з вини сторони; розкриття інформації є обов’язковим відповідно до вимог закону або офіційного запиту компетентного органу (за умови попереднього письмового повідомлення іншої сторони); розкриття здійснюється аудиторам, банкам або юридичним радникам сторони в межах виконання Договору — за умови підписання ними угод про нерозголошення (NDA).

9.5. Зобов’язання щодо збереження конфіденційності діють: протягом усього строку дії цього Договору та протягом п’яти (5) років після його припинення або розірвання, незалежно від причин.
9.6. У разі порушення умов цього розділу АГЕНТ несе повну матеріальну відповідальність і зобов’язаний відшкодувати ПЕРЕВІЗНИКУ всі прямі та непрямі збитки, включно з упущеною вигодою, завданою внаслідок розголошення, втрати або використання конфіденційної інформації.

9.7. Після завершення дії Договору або на вимогу ПЕРЕВІЗНИКА, АГЕНТ зобов’язаний: повернути всі матеріали, що містять Конфіденційну інформацію (у тому числі електронні копії), або письмово підтвердити їх повне знищення протягом 5 робочих днів.

10.  ЗГОДА НА ОБРОБКУ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАННИХ
10.1.
Підписуючи цей Договір, Сторони, на виконання Закону України «Про захист персональних даних» та європейського закону «General Data Protection Regulation» (GDPR) щодо посилення захисту персональних даних, надають взаємну згоду один одному на обробку їхніх персональних даних, а саме: назви, місцезнаходження/місця проживання, реєстраційних даних (коду ЄДРПОУ, номеру державної реєстрації у єдиному державному реєстрі юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців), інформації щодо системи оподаткування (індивідуального податкового номеру, реєстраційного номеру облікової картки платника податків, інформацію про статус платника ПДВ), банківських реквізитів, електронних ідентифікаційних даних (IP-адреса, телефон, e-mail),прізвища, ім’я по батькові, особистого підпису та інших даних, що дають змогу ідентифікувати особу, що діє в інтересах та/або від імені однієї із Сторін, та інших даних, які передає одна Сторона іншій з метою забезпечення реалізації податкових відносин, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, відносин у сфері економічних, фінансових послуг та страхування, вивчення споживчого попиту та статистики, у маркетингових, інформаційних, рекламних, комерційних або інших аналогічних цілях. Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно Закону України «Про захист персональних даних» та європейського закону «General Data Protection Regulation» (GDPR) щодо посилення захисту персональних даних. 
10.2.
Сторони співпрацюючи із третіми особами, яким здійснюється передача персональних даних або які мають  доступ до персональних даних, зобов’язані забезпечити захист цих персональних даних шляхом встановлення відповідних зобов’язань в договорах, що укладаються, або підписанням окремих договорів.

11. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили (дія сил природи, політичного або техногенного характеру, воєнні дії або війна, введення надзвичайного положення, прийняття державними органами актів, що прямо забороняють або створюють умови для порушення зобов'язань Сторін, які Сторони не могли передбачити, що не залежать від їхньої волі і якщо дані обставини безпосередньо вплинули на виконання зобов'язань за цим Договором. При цьому термін виконання зобов'язань за цим Договором відповідно відкладається на термін, протягом якого діяли такі обставини.

11.2. При настанні обставин, зазначених у п.6.1., кожна із Сторін повинна повідомити про них письмово іншу Сторону протягом 5 (п’яти) днів. Сповіщення повинно містити дані про характер обставин, а також офіційні документи, що засвідчують наявність цих обставин і, по можливості, що дають оцінку їх впливу на можливість виконання Стороною своїх зобов'язань за цим Договором. Обставини непереборної сили повинні бути завірені уповноваженим органом або Торгово-промисловою палатою України.

11.3. Якщо Сторона не повідомить або своєчасно не направить повідомлення, передбачене в п.7.2., то вона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні збитки, які були нею понесені.

11.4. Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставини у випадку, коли вони розпочалися у момент прострочення нею виконання її обов’язків за Договором.

12. ВІДСУТНІСТЬ САНКЦІЙ, ОБМЕЖЕНЬ І ЗАБОРОН
12.1. Сторони підтверджують, що на момент укладення цього Договору вони, а також їх керівники, бенефіціари, учасники, афілійовані компанії та представники не перебувають під дією будь-яких міжнародних, національних або галузевих санкцій, обмежувальних чи заборонних заходів, запроваджених Організацією Об’єднаних Націй, Європейським Союзом, Сполученими Штатами Америки (OFAC), Великою Британією, Канадою або Україною, та не включені до санкційних списків цих юрисдикцій.

12.2. Сторони гарантують, що не здійснюють діяльності на користь або в інтересах осіб, щодо яких діють санкції, та зобов’язуються протягом усього строку дії цього Договору дотримуватись вимог санкційного, митного, експортного та антикорупційного законодавства.

12.3. У разі якщо будь-яка зі сторін або пов’язана з нею особа буде включена до санкційних списків чи порушить зазначені вимоги, інша сторона має право негайно розірвати цей Договір в односторонньому порядку без виплати компенсацій або відшкодувань, а сторона-порушник несе повну матеріальну відповідальність за всі збитки, штрафи, санкції та репутаційні втрати, спричинені такими діями.

13.  ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
13.1. Усі зміни та доповнення до Договору мають юридичну силу якщо вони вчиненні у письмовій формі та засвідчені уповноваженими представниками сторін з накладенням печатки (за наявності), або засобами електронного зв’язку в порядку та на умовах визначених законодавством України або цим Договором.    
13.2. Права і обов'язки Сторін за цим Договором можуть бути переуступлені частково або повністю тільки з письмової згоди Сторін.
13.3. Сторони зобов'язані сповіщати (направляти документи) про будь-які зміни юридичних і розрахункових реквізитів, зміни права підпису, реорганізації, банкрутства, ліквідації тощо, пов'язаних зі зміною статусу Сторони не пізніше 5 днів з моменту настання зазначених змін. А якщо такі відомості не подаються вчасно, інша сторона не несе відповідальності за збитки, завдані внаслідок несвоєчасного інформування про такі зміни або про загрозу настання таких збитків.
13.4. Відправлення/отримання Сторонами будь-яких документів, листів, звітів тощо може здійснюватися електронними засобами зв’язку (електронна пошта тощо) з обов’язковим дублюванням у письмовій формі із зазначенням всіх необхідних реквізитів за наявності яких документ матиме юридичні наслідки для Сторін (підпис належним чином уповноваженої особи, печатка, код ЄДРПОУ тощо).   
13.5. За відсутності у Сторін документів, листів, актів тощо у письмовій формі, при здійсненні правовідносин визначених цим Договором, можуть бути враховані їх електроні копії якщо вони направлені/отримані на електронні засоби зв’язку визначені цим Договором та наявне підтвердження їх отримання.
13.6. При виконанні умов цього Договору у всьому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються діючим законодавством України, зокрема, але не виключено в частині що стосується посередницької діяльності (агентської, комісійної, представницької, доручення тощо).  
13.7. Даний Договір укладений у двох аналогічних примірниках, які мають однакову юридичну силу і зберігаються по одному примірнику у кожної із Сторін.

13.8. Після підписання сторонами даного Договору всі попередньо укладені сторонами Договори, угоди, що стосуються його предмету, втрачають юридичну силу.
13.9. Підписанням цього Договору АГЕНТ підтверджує, що він ознайомлений зі всіма правилами та умовами надання послуг, встановлення вартості проїзних документів (квитків), здійснення розрахунків, повернення проїзних документів (квитків), проведення акцій тощо.
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Дерези Олександра Анатолійовича
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